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https://www.100test.com/kao_ti2020/461/2021_2022__E2_80_9C_

E5_AE_A2_E6_B0_94_E7_c95_461519.htm “客气点”怎么说？

“等着瞧”怎么说？“多管闲事”怎么说？“狗眼看人低”

怎么说？下面我们就来一起学习一下吧！ 请你客气点。 Who

do you think you’re talking to? Don’t get fresh with me. (get

fresh with 表示不尊重某人、讲话不礼貌) 等着瞧！ You’ll see.

Time will tell. 多管闲事！ (It is) None of your business. Mind your

own business. Who asked you? This has nothing to do with you. 别

狗眼看人低。 Do I look like a fool? Who do you think I am? What

kind of a fool do you take me for? 100Test 下载频道开通，各类考

试题目直接下载。详细请访问 www.100test.com 


